
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT GLOCK® 26-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021725
Mfr. No.: CTS286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299196063

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das COP 3 Slot Holster von Galco
English: COP 3 SLOT HOLSTERS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda Cop 3 Slot de Galco
Français: Guide de Sécurité du Produit : Holster COP 3 Slot Galco International
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco COP 3 Slot
Suomi: Turvallisuusohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Český: Návod na bezpečné používání pouzdra COP 3 SLOT GALCO INTERNATIONAL



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für das COP 3 Slot Holster von
Galco

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das COP 3 Slot Holster von Galco. Dieses Handbuch bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, um die
Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe von Kindern fern.
Berücksichtigen Sie beim Tragen die örtlichen Gesetze und Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Verwenden Sie die Spannschraube zur Anpassung der Passform des Holsters.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position (starke Hand oder Crossdraw).
Überprüfen Sie regelmäßig den Sicherheitsriemen und den Daumenriegel auf Funktionstüchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster bequem an Ihrem Körper anliegt.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um das Holster an Ort und Stelle zu halten.

Nutzung des Holsters:

Um die Waffe zu entnehmen, lösen Sie den Sicherheitsriemen und drücken Sie den Daumenriegel.
Ziehen Sie die Waffe sanft aus dem Holster.
Achten Sie darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um Unfälle zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des COP 3 Slot Holsters von Galco, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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COP 3 SLOT HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster designed for the Glock® 26. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or compromised in any way.
Always secure the retention strap properly to prevent accidental discharge.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
Avoid pointing the firearm at yourself or others during the draw.
Ensure that the holster is positioned securely on your belt to prevent shifting during movement.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Use the adjustable tension screw to customize the fit of your firearm for optimal retention.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt by threading it through the belt loops.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your hip, either for strong side or crossdraw carry.
Adjust the tension screw near the trigger guard to achieve your desired retention level.

Usage:

To draw your firearm, release the retention strap and grip the firearm firmly.
Pull the firearm straight up from the holster without twisting or turning.
After use, return the firearm to the holster and secure the retention strap.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in a way that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your COP 3 Slot Holster, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have your product information ready for a more efficient response.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your COP 3 Slot Holster. Thank you
for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Cop 3 Slot de Galco

Introducción
Gracias por elegir la funda Cop 3 Slot de Galco. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y
seguridad al portar tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo
seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro del producto, así como
detalles sobre cómo instalarlo y desecharlo de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para asegurarte de que no haya daños que puedan comprometer su
seguridad.
Evita el contacto con sustancias químicas que puedan dañar el cuero.
No uses la funda si está húmeda o mojada, ya que esto puede afectar su rendimiento y durabilidad.
Familiarízate con el funcionamiento de la funda y la extracción del arma antes de usarla en situaciones
reales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo con el modelo de arma especificado (Glock 26).
Asegúrate de que el tornillo de ajuste de tensión esté correctamente ajustado para una retención adecuada
del arma.
Utiliza la funda en la posición recomendada (lado fuerte, cruce o inclinación neutral) para un acceso seguro y
rápido.
No sobrecargues la funda con accesorios adicionales que puedan afectar su funcionalidad.
Siempre realiza una verificación visual del arma antes de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté orientada correctamente con la parte abierta hacia arriba.
Inserta el cinturón en las ranuras de la funda, asegurándote de que se ajuste firmemente.

Ajuste de Tensión:

Utiliza el tornillo de ajuste de tensión cerca del guardamonte para personalizar la retención de tu arma.
Gira el tornillo en sentido horario para aumentar la tensión y en sentido antihorario para disminuirla.

Uso de la Funda:

Coloca la funda en tu cadera, asegurándote de que esté en una posición cómoda y accesible.
Practica la extracción del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco.
Aplica un acondicionador de cuero de calidad para mantener la flexibilidad y apariencia del cuero.

Instrucciones de Desecho



Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No la arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para productos de cuero o consulta
con un profesional sobre el desecho seguro.
Si la funda está dañada o ya no es funcional, considera destruirla para evitar que sea utilizada de manera
insegura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de comunicarte con el punto de
contacto en la UE correspondiente. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos y actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente
siempre alerta al usar tu funda Cop 3 Slot de Galco.
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Guide de Sécurité du Produit : Holster COP 3 Slot
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous fournir
des informations essentielles concernant l'utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu, en vérifiant le modèle et la compatibilité.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de l'arme : Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer ou de la retirer du holster.
Réglage de la tension : Utilisez le réglage par vis de tension près de la garde de la détente pour garantir une
rétention maximale de l'arme.
Sangle de sécurité : Assurezvous que la large sangle de sécurité est correctement fixée avant de porter le
holster.
Positionnement : Portez le holster sur le côté fort ou en tir croisé selon votre confort, en vous assurant qu'il
est bien fixé à votre ceinture.
Dégagement rapide : Familiarisezvous avec le design bas du holster pour un dégagement plus facile et
rapide de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :
Insérez la ceinture dans les boucles du holster, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Vérifiez que le holster est correctement positionné sur votre corps, soit sur le côté fort, soit en tir croisé.

Utilisation :
Avant de porter le holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Insérez l'arme dans le holster en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la sangle de sécurité tout en soulevant l'arme.
Ne forcez jamais l'arme hors du holster, car cela pourrait entraîner un tir accidentel.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du holster, assurezvous qu'il ne contient pas d'arme à feu.
Éliminez le holster en suivant les réglementations locales concernant les déchets en cuir et les matériaux
synthétiques.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster COP 3 Slot, veuillez contacter le
fabricant ou consulter leur site Web pour plus d’informations. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la
description du produit à portée de main pour un traitement rapide de votre demande.

Veuillez garder ce guide à portée de main et le consulter chaque fois que vous utilisez le holster. Votre sécurité et
celle des autres sont primordiales.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Cop 3 Slot di Galco. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee
guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia compatibile con il proprio modello di arma (Glock 26).
Controllare regolarmente l'holster per verificare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danneggiamento che potrebbero compromettere la sicurezza.
Tenere l'arma scarica durante l'installazione e la rimozione dall'holster.
Non lasciare mai l'arma incustodita in un holster.
Seguire sempre le leggi locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre l'holster in posizione corretta (forte, crossdraw o neutra) per garantire un accesso sicuro e
rapido all'arma.
Regolare il sistema di tensione in modo che l'arma sia saldamente trattenuta, ma facilmente estraibile.
Assicurarsi che la cinghia di sicurezza sia sempre in posizione per proteggere il mirino posteriore.
Non utilizzare l'holster durante attività che richiedono movimenti rapidi o rischiosi senza una valutazione
adeguata della sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare l'holster su una cintura compatibile fino a 1 3/4".
Assicurarsi che l'holster sia saldamente fissato e che non si muova durante il movimento.

Uso:

Inserire l'arma nell'holster, assicurandosi che sia completamente inserita.
Regolare il sistema di tensione vicino al ponticello per una ritenzione ottimale.
Verificare che la cinghia di sicurezza sia correttamente allacciata prima di trasportare l'arma.
Per estrarre l'arma, rimuovere la cinghia di sicurezza, afferrare l'arma e tirarla verso l'alto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non bruciare l'holster in quanto potrebbe rilasciare sostanze tossiche.
Se possibile, riciclare il materiale dell'holster secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di Galco
International. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile dell'holster Cop 3
Slot. La sicurezza dell'utente e delle persone intorno è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Galco International.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco COP 3
Slot

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Galco COP 3 Slot przeznaczonej do noszenia pistoletu Glock® 26. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego użytkowania, konserwacji i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie noś kabury w sposób, który może ograniczać Twoją mobilność lub widoczność.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może wystąpić nadmierne ciepło lub wilgoć.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Kabury:

Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do Twojego modelu pistoletu Glock® 26.
Przypnij kaburę do pasa, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona i nie przesuwa się.
Ustaw kaburę w preferowanej pozycji (buttforward, crossdraw lub neutralnej).

Zabezpieczenie Broni:

Użyj regulacji śruby napięcia w pobliżu osłony spustu, aby dostosować opór kabury do własnych
potrzeb.
Upewnij się, że broń jest odpowiednio zabezpieczona przed wypadnięciem.

Wyciąganie Broni:

Ćwicz wyciąganie broni z kabury w bezpiecznym miejscu, aby zapewnić sobie płynność i pewność
ruchów.
Zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania broni.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie używaj jej i rozważ jej utylizację w sposób, który zapewni bezpieczeństwo
innych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, zalecamy kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj kabury Galco COP 3 Slot odpowiedzialnie i zgodnie z
zaleceniami.
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Turvallisuusohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot kotelon käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että voit nauttia tuotteesta pitkään ilman
ongelmia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi henkilökohtaisessa turvallisuudessa ja se on suunniteltu
ainoastaan laillisten aseiden kantamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, äläkä muokkaa tai muuta sitä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteiden takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Pidä ase ja holsteri puhtaina ja kuivina, jotta ne toimivat optimaalisesti.
Varmista, että liipaisinsuoja on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä jännityspulttisäätöä tarpeen mukaan maksimaalisen aseen pidon saavuttamiseksi.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että takatähtäin on suojattu leveällä turvahihnalla.
Poista ase holsterista nopeasti ja turvallisesti tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet, jotka koskevat nahkatuotteiden
ja muiden materiaalien hävittämistä.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se on vaurioitunut tai käytöstä poistettu.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slot holster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge en säker och
bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage eller skador.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att vapnet är säkrat i holstern innan du bär det.
Justera spänningsskruven för att säkerställa korrekt retention av vapnet.
Använd holstern i enlighet med de rekommenderade bärpositionerna (stark sida eller korskörning).
Var medveten om omgivningen när du tar ut vapnet ur holstern.
Undvik att placera holstern i områden där den kan utsättas för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Fäst holstern på bältet genom att trä bältet genom de avsedda öglorna.
Se till att holstern sitter ordentligt på plats och inte kan röra sig.

Användning av holstern:

För att sätta på holstern, placera den på höften i den önskade bärpositionen.
Kontrollera att vapnet är korrekt placerat i holstern innan du bär den.
Justera spänningsskruven vid behov för att säkerställa att vapnet sitter fast men är lätt att frigöra när
det behövs.

Avfallsanvisningar
När holstern inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Tillsätt inte holstern i brännbart avfall om den innehåller några farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Det är viktigt att alltid ha tillgång till korrekt information för att säkerställa din och andras säkerhet.

Dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att ge vägledning för en säker och effektiv användning av COP 3 Slot
holstern. Följ alltid dessa riktlinjer för att minimera riskerna och säkerställa en trygg upplevelse.
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Návod na bezpečné používání pouzdra COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro COP 3 Slot od společnosti Galco International. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě výrobku v souladu s evropskými bezpečnostními
standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně Glock 26. Nepoužívejte jej s jinými modely.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně zajištěna v pouzdře.
Nikdy nenechávejte zbraň v pouzdru bez dozoru.
Udržujte pouzdro a zbraň v čistotě a suchu, aby se minimalizovalo riziko poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň vždy namířena bezpečně.
Zkontrolujte, zda je šroub napětí správně nastaven pro maximální zajištění zbraně.
Při používání pouzdra v pozici crossdraw buďte opatrní, abyste se vyhnuli nehodám.
Pokud máte děti nebo zranitelné osoby v okolí, zajistěte, aby nebyly schopny dosáhnout na pouzdro nebo
zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení pouzdra:

Ujistěte se, že pouzdro je správně umístěno na opasku.
Použijte zajišťovací pásek s vyztuženým thumb break pro maximální ochranu zbraně.
Nastavte napínací jednotku podle potřeby, aby se zajistila správná fixace zbraně.

Nošení zbraně:

Pouzdro můžete nosit na silné straně nebo v pozici crossdraw podle vašich preferencí.
Před nošením zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna a zajištěna.
Při vytažení zbraně z pouzdra dbejte na bezpečnost a ujistěte se, že je mířeno bezpečně.

Údržba pouzdra:

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro měkkým hadříkem a udržujte ho v suchu.
Pokud je pouzdro poškozeno, přestaňte jej používat a obraťte se na výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro
ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání vašeho pouzdra COP 3 Slot je naší prioritou.


